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A Product of 
TM

Металевий садовий еко-сарай

Керівництво користувача /
Інструкція з монтажу
Розмір: 8Ft x 6Ft / 2.6 m x 1.8 m 

Код: 5182, 5183

• Вільне пересування в сараї
• Швидкий та легкий монтаж
• Надійно укріплені стіни
• Широкі подвійні двері
• Доступний у різних розмірах

Зателефонуйте нам при відсутності 
деталей або наявності пошкоджень:
0-800-300-108
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Металевий сарай Duramax
Обмежена восьмирічна гарантія

 ТОВ "Командор 2000" буде безкоштовно надавати запасну частину, у разі виникнення 
дефектів матеріалів та / або виготовлення протягом восьми років з дати покупки.
 Ця гарантія поширюється лише на початкового покупця. Перед гарантією потрібна 
квитанція про покупку або інше підтвердження дати покупки. Ні в якому разі ми не будемо 
відшкодовувати витрати на підлогу, працівників, встановлення або будь-які інші витрати, 
пов'язані з цим.
 Ця гарантія поширюється лише на несправності внаслідок дефектів матеріалу або 
виготовлення, що виникає під час звичайного використання, і не поширюється на зміну 
кольору, що виникає внаслідок нормального вивітрювання або пошкодження, 
спричиненого неправильним використанням або нехтуванням, комерційним 
використанням, невиконанням інструкцій з монтажу та керівництва користувача 
(включаючи належне закріплення сараю), сил природи та інших причин, які поза нашим 
контролем.
 Претензії, передбачені цією гарантією, повинні бути зроблені протягом гарантійного 
періоду, зателефонувавши за номером 0-800-300-108.
 Ми залишаємо за собою право припинити чи змінювати компоненти. Якщо компонент 
був знятий з виробництва або недоступний.
 Компанія ТОВ "Командор 2000" залишає за собою право замінити компонент однакової 
якості, який може бути сумісним.

Обмеження та виключення
 Немає жодних експрес-гарантій, крім зазначених вище. Замовник не несе 
відповідальності за випадкові або непрямі пошкодження, спричинені використанням 
цього продукту, або що виникає внаслідок будь-якого порушення цієї гарантії. Всі 
експрес-гарантії обмежуються гарантійним строком, зазначеним вище.

Приблизний
Розмір

Сарай Зовнішні розміри Внутрішні розміри
Дах з краю до краюБазовий розмір

Відкриття дверей

2.6 m x 1.8 m 4.0 кв. м 6.6 куб. м

Ширина
Глибина 
Висота

 cm
252

 cm

172
262

182.2
191

 cm
247.6

 cm

160.3
106

160166.3

Від стіни до стіниПлоща Об'єм

Розміри  :



БЕЗПЕКА І ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Перед початком монтажу

ОБЕРЕЖНО

Гострі
краї

1. Перевірте місцеві будівельні кодекси щодо підстав, розташування тощо.
2. Виберіть місце, яке дає достатньо робочого простору навколо сараю.
3. Виберіть фундамент та систему опор.
4. Прочитайте та зрозумійте посібник користувача, який знаходиться в упаковці.
5. Повністю слідуйте за всіма вказівками та розмірами.
6. Дотримуйтесь інструкцій, наведених у посібнику, для правильного монтажу.
7. Переконайтеся, що всі деталі присутні перед початком монтажу.
8. БУДЬТЕ ОБЕРЕЖНІ: дотримуйтесь інструкцій з техніки безпеки та уникайте

травм (Див. внутрішню сторінку).
9. ПОВЕРХНЯ ПОВИННА БУТИ РІВНОЮ: Переконайтеся, що рама фундаменту

лежить рівно на землі. Якщо рама лежить не рівно - вирівняйте її .
10. Розмістіть вміст коробки за номером запчастини та перегляньте список.

Переконайтесь, що у вас є всі необхідні для вас запчастини сарая.
Дивіться керівництво користувача розділ Список запчастин.
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Для вашої власної безпеки, будь ласка, прочитайте та дотримуйтесь цих інструкцій 
під час складання сараю.

БЕЗПЕКА І ПОПЕРЕДЖЕННЯ

1. Завжди одягайте робочі рукавички, довгі рукави та захисні окуляри під час збірки
сараю. Деякі частини сараю містять гострі краї і можуть призвести до травми.

2. Будьте обережні з інструментами, які використовуються для складання сараю.
Ознайомтеся з роботою всіх електроінструментів.

3. Дітей і домашні тварини слід тримати подалі від місця складання, щоб уникнути будь-
яких відволікань та пошкоджень.

4. Використовуючи сходи, переконайтеся, що вони знаходяться на рівній поверхні,
повністю відкриті та надійно зафіксовані.
Ніколи не зосереджуйте всю вашу вагу на даху або на будь-якій іншій частині сараю..

5. Не намагайтеся скласти сарай у вітряний день. Панелі сараю можуть
збитись через вітер, це робить роботу важкою і небезпечною.

Важливо

Одягайте захисні окуляри для захисту ваших очей при використанні будь-якого 
електроінструменту. Не використовуйте електроінструменти у вологому стані, 
оскільки можливе ураження електричним струмом.

Не використовуйте жодну частину сараю як засіб особистої підтримки під час 
складання.



Ondanks dat deze delen geen onderhoud vergen, zorg moet worden gedragen voor een lange levensduur van het schuurtje.
DAK : houd het dak vrij van bladeren en sneeuw met lange steel, zachte bezem. Hevige sneeuwval kan het dak beschadigen en gevaarlijk maken. Ga 
niet op het dak tijdens schoonmaken van het dak.
MUREN : leg geen enkele voorwerp tegen de muurpanelen van de schuur.
DEUREN: houd de deuren gesloten om windschade te voorkomen. 
VOCHT :  bij veranderingen van temperaturen zal er vocht aanwezig zijn in het schuurtje. Goede ventilatie help bij het reguleren en voorkoming van 
vocht.
TIP : Een niet bijtende pakking maakt de schuur lek en windvrij. 

(NL)

   (EN) DO NOT store swimming pool chemicals in your building.
Combustibles and corrosive must be stored in air tight containers

5

                        (NL) BEWAAR GEEN zwembad chemicaliën  in uw gebouw.
Brandbare en bijtende stoffen moeten worden opgeslagen in een luchtdichte container.

        (DE) Lagern Sie Schwimmbad-Chemikalien NICHT in Ihrem Gerätehaus.
Brenn- und Korrosionsstoffe müssen in luftdichten Containern gelagert werden.

(PT) NAO armazene químicos utilizados em piscinas em seu galpão.
Combustíveis e corrosivos devem ser armazenados em recipientes herméticos. 

     (FR) Ne stockez pas les produits chimiques de piscine dans votre bâtiment.
Des combustibles et le corrosif doivent être stockés dans des récipients étanches.

(PL) NIE przechowuj środków chemicznych używanych do czyszczenia basenu w budynku.
     Substancje łatwopalne i żrące należy przechowywać w pojemnikach hermetycznych

             (ES) No guarde productos químicos de piscina en su edificio.
Combustibles y corrosivos deben guardarse en recipientes herméticos un aire.

Trots att denna enhet inte kräver underhåll kan man ta vissa steg för att förlänga skjulets varaktighet.
TAKET: Håll taket rent från löv och snö med en borste med långt handtag och mjukt borst. Tunga snömassor på taket kan skada skjulet och göra det 
osäkert. Kliv inte på taket.
VÄGGAR: Luta ingenting mot skjulets väggpaneler.
DÖRRAR: Håll dörrarna stängda för att förhindra vindskador.
FÄSTEN: Kolla skjulet regelbundet för lösa skruvar, muttrar och bultar, etc. och fäst dem efter behov.
FUKT: När temperaturen växlar kommer kondensering att samlas i skjulet. Bra ventilering hjälper till att kontrollera och undvika fuktighet.
TIPS: En icke-frätande tätning hjälper till att försegla skjulet.

(SV)

Sebbene questa unità non necessiti di alcuna manutenzione, biso gnerebbe prestare una cura particolare alle varie parti per prolungare la vita 
del tuo cap annone.
SOFFITTO: Mantieni il soffitto pulito e rimuovi foglie e neve con degli s trumenti appositi dal manico lungo e dalle setole morbide. Pesanti carichi di neve 
possono d anneggiare il capannone e renderlo anche poco sicuro. Don camminare sul soffitto.
MURA: Non mettere nessun oggetto contro le i pannelli delle mura del capannone.
PORTE: Mantieni le porte sempre chiuse per evitare possibili danni pr ovocati dal vento.
ELEMENTI DI FISSAGGIO: Controlla regolarmente che il tuo capannone non perda viti, bu lloni, dadi, ecc. Stringili se necessario.
UMIDITA: coi cambiamenti di temperatura, si può accumulare una certa co ndensa all’interno del capannone. Una buona ventilazione può aiutare a 
prevenire quest ’umidità.
CONSIGLIO: Una coibentazione non corrosiva aiuta ad isolare il capannone.

(IT)

                        (NL) BEWAAR GEEN zwembad chemicaliën  in uw gebouw.
Brandbare en bijtende stoffen moeten worden opgeslagen in een luchtdichte container.

(SV) FÖRVARA INTE simbassängskemikalier i skjulet.
Explosiva och frätande material måste förvaras i lufttäta behållare.

     (IT) Non conservare prodotti chimici per la piscine nel tuo edificio.
                    Combustibili e prodotti corrosivi dovrebbero esseredepositati in contenitori a tenuta d’aria.

Сарай повинен бути зібраний на надійному фундаменті. Бетонна підкладка або великий розмір 
бетонного кам'яного патіо рекомендується для надійної підлоги. Переконайтеся, що фундамент 
міцний рівний і є можливість відвести воду. Базовий фундамент повинен бути щонайменше на 100 
мм більшим, ніж розміри сараю. Будь ласка, зверніться до першої сторінки посібника користувача 
до зовнішніх розмірів сараю. Виробник не несе відповідальності за вибір і будівництво 
фундаменту.

Догляд та обслуговування

Хоча цей сарай не потребує будь-якого технічного обслуговування, слід подбати 
про те, щоб подовжити термін служби.
ДАХ: тримайте дах чистим від листя та снігу. Великі обсяги снігу та листя на даху 
можуть пошкодити сарай, що робить його небезпечним. Не наступайте на дах.
Стіни: Не відкладайте будь-які предмети на стінові панелі сараю.
ДВЕРІ: Закрийте двері, щоб запобігти пошкодженню вітром.
КРІПЛЕННЯ: регулярно перевірте ваш сарай на вільні шурупи, болти, гайки і т. д. 
При необхідності підтягніть.
ВЛАСТИВОСТІ: при зміні температури в сараї накопичується конденсат. Гарна 
вентиляція допоможе уникати вологи
ПОРАДА: Антикорозійний герметик допоможе зберегти сарай.

Для бетонної основи підготуйте рівень міцного шару основи з щебеню. Бетонна підкладка повинна 
бути товщини  від 100 мм до 125 мм . Дайте їй добре висохнути мінімум 48 годин.

Ваш сарай повинен бути міцно закріплений до бетонної підкладки або великих бетонних кам'яних 
квадратів, щоб захиститись від пошкодження сильними вітрами.

НЕ зберігайте хімікати, які використовуються для очищення басейну в сараї. 
Легкозаймисті та корозійні речовини слід зберігати в герметичних контейнерах.



SB1G, SB2G

BBF

 BLB, BRB, BSB

RFCH

RF1G, RF2G, RF3B,
RF4B

ABLB, ABRB

RSH

SLB, SRB

ASHSCB

SSB

DCL DCR

ECG

TSLB, TSRB, BSLB, 
BSRB

DSS, DSCB,GPS

Примітка. Перед встановленням перевірте всі деталі.

КОД КІЛЬКІСТЬ

BS         4
DH         2
FC         2
TC         4
TS         4
VC         4
PW  3 Slabs
PC   3 Slabs
WST 2.8 mtrs
S1       215
S2        26
S3        87

FC VC

S3PC

TCDHBS

S1, S2

TS

WST

PW

RF4B   2
RFCH 2
TSLB 1
TSRB 1
BSLB 1
BSRB 1
DSS 2
DSCB 4
WCFE 2
WCBE 2
WSE 6
WFE 2   
GPLG 2
GPRG 2
GPVG 2
GPS 2
RP1G 2
RP2G 2
RP3G 2
DPLB 1
DPRB 1

BLB 1
BRB 1
BSB 2
BBF 2 
ECG 1
DCL 1
DCR 1
ABLB 1
ABRB 1
ASH 2
SCB 1
SSB 1
SLB 1
SRB 1   
RSH 3
RS1H 1   
SB1G 2
SB2G 2
RF1G 2
RF2G 2
RF3B 2

 6

RS1H

GPVG

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Список деталей 

КІЛЬКІСТЬКОД

ПРОФІЛІ

КОД КІЛЬКІСТЬ

АКСЕСУАРИ
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Рукавички Акумуляторна 
дрель Викрутка
Кутник
Захист для очей
8-ми ступінчаста драбина 
Регульовані плоскогубці 
Рівень - 1 м
Рулетка

ІНСТРУМЕНТИ, ЯКІ ВАМ ЗНАДОБЛЯТЬСЯ 

Примітка: Використовуйте гвинти лише пластиковими шайбами на попередньо 
пофарбованій поверхні.

Примітка: Перед початком встановлення, зверніться до розділу Безпека і Попередження.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 



RF3B

RP2G

RP1G

RF2G

RSH

ASH

SLB

SRB ASHSSB

WSE

WSE
WSE

WSE

BBF

ECG

BBF
BSB

BRB

BLB
BSB

WSE

WFE

WFE

DCL

DCR

SCB

RSH
GPS

RF4B

RFCH

RFCH
RF3B

RF4B

RF1G

RF2G
RP3G

RP1G

RP2G

RP3G

RF1G

GPRG

GPLG

SB2G

SB1G

SB1G

SB2G

GPLG

GPRG

ABLB

ABRB

DPLB

DPRB

WSE
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В РОЗІБРАНОМУ ВИГЛЯДІ

WCFE

WCBE

WCFE

WCBE

RS1H
GPVG

GPVG

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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Сарай DuraMax повинен бути встановлений на 
дерев'яної платформі або на бетонному 
фундаменті.

Використовуйте дерев'яні дошки розміром 2" x 4" (фактичний розмір 2" x 3 1/2", 50мм х 88,9мм), 
щоб створити рамну платформу, яка має зовнішній розмір 70" x 100 1/2" (1778 мм x 2552,7 мм)
Використовуючи фанеру CDX 3/4"(19мм), розмістіть їх так, щоб утворити тверду основу, як 
показано на малюнку. Фундамент має бути квадратним і рівним.

Дерев'яна платформа (не входить в комплект)

4ea  2” x  3 1/2” x 90” (50mm x 88.9mm x 2286 mm) 
3ea  2” x  3 1/2” x 70” (50mm x 88.9mm x 1778 mm)

(ES) El uso presiona madera tratada tachona 2" X 4" (Tamaño real  2” x 3 1/2”, 50mm x 88.9mm) crear un marco de la plataforma que tiene  
        una dimensión exterior de 70”x102” (1778mm x 2552.7mm). 
        Usando el grado del exterior CDX 3/4" (19 mm) contrachapado, cortó y queda junto las hojas para formar la base sólida  
       como mostrado. La base debe ser cuadrada y plana. 

La Plataforma de madera (no Incluyó)
El siguiente es una lista de madera y lo calibra necesitará. 
Presione Tratado - Madera Tachona:
  4ea  2" x  3 1/2" x 90" (50mm x 88.9mm x 2286 mm)
  3ea  2" x  3 1/2" x 70" (50mm x 88.9mm x 1778 mm)       
El Grado (CDX) exterior - 3/4' (19 mm) contrachapado
  1ea  3/4" x  48" x  96" (19mm x 1219.2mm x 2438.4mm)
  1ea  3/4" x  22" x  96" (19mm x 558.8mm x 2438.4mm)
  1ea  3/4" x  6" x  70" (19mm x 114.3mm x 1778mm)
  L-Brackets:  4ea

(DE) Anmerkung
(FR) Note
(IT) Nota
(NL) Notitie

(SV) Märk
(CS) Pozor
(SK)  Poznámka
(RO)  Notă

(DE) Fundament 
(FR) Fondation
(IT) Fondamenta
(NL) Fundering  

(SV) Grunden
(CS) Základy
(SK) Základ
(RO) Fundaţia  

ФундаментA.

Фанера для зовнішніх застосувань (клас 
якості CDX) - 3/4 "(19 мм)
1ea  3/4” x  48” x  96” (19mm x 1219.2mm x 
2438.4mm)  1ea  3/4” x  22” x  96” (19mm x 
558.8mm x 2438.4mm)   1ea  3/4” x  4 1/2” x  
70” (19mm x 114.3mm x 1778mm) 

L-образні кронштейни: 4 шт

Примітка

Покладіть плоскі планки
2 x 4 

(розмір 2" x 3 1/2", 50x88,9 мм) 

Нижче описані необхідні елементи дерев'яної конструкції та їх розміри.

Дерев’яні рейки

Примітка: якщо сарай складається з дерев'яним фундаментом на 
грунті, використовуйте набір для закріплення.
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Бетонна основа
Сарай повинен бути побудований на міцному фундаменті. Бетонні майданчики або великі бетонні 
внутрішні кам'яні квадрати рекомендовано для основи. Переконайтеся, що він міцний і рівний. 
Стандартно фундамент повинен бути щонайменше на 100 мм більше розміру сараю. Будь ласка, 
зверніться до першої сторінки посібника користувача, щоб дізнатись зовнішні розміри.
Виробник не несе відповідальності за вибір та будівництво фундаменту.
Примітка. Для бетонної підкладки, підготуйте шар основи з щебеню. Потім бетон слід налити до товщини 
від 100 до 125 мм. Дайте висохнути щонайменше 48 годин.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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BLB 1
BRB 1
BSB 2      
BBF 2
ECG 1
S1 12
S2 22

S1

   2

BLB

BRB

1 & 2

   1

BLB

BRB

1

КОД

BRB

BLB

Необхідні деталі

B. Базова рама

Примітка: Слідкуйте за гострими краями.
Використовуйте гвинти з пластиковими шайбами поверх попередньо пофарбованої 
поверхні.

Примітка: Важливо, слідкуйте крок за кроком за цими інструкціями.
Не встановлюйте сарай під час вітру 

  1

BLB

BSB

   2

S1
BRB

BSB

1

2

BSB
BLB

BSB

BRB

КІЛЬКІСТЬ

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 



  1

BLB

BSB

   2

S1
BRB

BSB

2
1

2

BSB
BLB

BSB

BRB

   2

S1

BSB

BBF

3

   1

BSB

BBF

11

S1

1&2

BBF

BBF

Зліва

Справа

   1

ECG

BBF

   2

4

1 & 2

BBF
ECG

BBF

Передня сторона

Передня сторона

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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 6

5

(EN)  Measure in all direction as shown in figure. Make          
         the base bar assembly in a perfect square.
(FR)  Mesurer dans toutes les directions, comme montré dans la       
        figure. Faites l’assemblage de la base de la barre dans un parfait     
        carré.
(PT)  Messa em todas as direções, como mostra a figura. Faça a  
        barra de montagem em uma base quadrada perfeita.
(ES) Mida en total dirección como mostrado en la figura. Haga la   
        asamblea despreciable de la barra en un cuadrado perfecto. 
(DE)  In alle Richtungen wie auf der Abbildung gezeigt vermessen.    
        Vergewissern Sie sich, dass die Bodenrahmenmontage  
        perfekt rechtwinklig ist.
(PL)  Wykonaj pomiary we wszystkich kierunkach, tak jak pokazano na  
         rysunku. Wykonaj podstawę w formie idealnego kwadratu.
(NL) Uitmeten zoals geïllustreerd. Zorg ervoor dat de  
        ondersteunen een perfecte rechthoek vormen.

Використовуючи кут столяра, вирівняйте кути. Вирівняйте основні профілі, відмітьте та 
просвердліть отвори в бетоні використовуючи бетонні свердла 1/4", придатні для 
анкерних болтів 1 3/4"(44 мм). Повторно прикріпіть основу та зафіксуйте анкерні болти 
1/4" x 1 3/8" (M6 x 35 мм) (не входять в комплект).

(EN)  Assembly on concrete Foundation

(2436mm)

2436mm

2436mm

1569mm

1569mm

Виміряйте всі розміри, як показано на малюнку. Розмістіть рівномірно стійку для 
основи.

(2436mm)

BBF

BBF

BBF

BBF
BBF

BBF

BBF

BBF

BSB

BSB
BLB

BRB

ECG

BBF

S2 S2

BSB BLB

   2   1

BSB

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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0S3

PWPW

WFE 2
WCFE 2
WCBE 2
WSE 6
SRB 1
SLB 1
ASH 2
SSB 1
SCB 1
TS 4
DCL 1
DCR 1
ABLB 1
ABRB 1
PW 85
S1 90
S3 11

S1

WFE

BBF

PW

1

WFE

С. Стіни і колони

Примітка. Всі стінові панелі чітко позначені, а також необхідно дотримуватися правильних 
компонентів.

S3

PWPW

S1
S2

ВАЖЛИВО: Використовуйте гвинти лише з пластиковими шайбами на 
попередньо фарбованій поверхні.

Необхідні деталі

S3

PW

S1

PW

S2

C.

(DE)  Anmerkung:  Alle Platten sind deutlich gekennzeichnet, und es sind unbedingt jeweils die richtigen Platte zu verwenden.
(FR) Note:  Toutes les parois sont clairement identifiées et il faut veiller à utiliser la bonne.
(IT) Nota:  Tutti I pannelli sono chiaramente marcati e bisognerebbe aver cura di utilizzare solamente quelli corretti.
(NL) Notitie:  Markeer alle panelen zorgvuldig en gebruik altijd de juiste panelen.
(SV) Märk:  Alla paneler är tydligt märkta och man bör vara noga med att använda rätt. 
(CS)  Pozor:  Každý panel je označen a musíte dávat pozor zda používáte ten správný.
(SK)  Poznámka:  Všetky panely sú jasne označené a pozorne si treba vybrať ten správny.
(RO)  Notă:  Toate panourile sunt clar marcate şi trebuie avut grijă să se folosească cel corect.

(DE)  Wände und Säulen
(FR)  Murs et colonnes
(IT)  Muri e Colonne
(NL)  Panelen en stijlen

(SV)  Väggar & pelare
(CS)  Zdi a kolumny
(SK)  Steny a stĺpy
(RO)  Pereţi şi stâlpi 

(DE)  WICHTIG:  Benutzen Sie bei lackierten Oberflaechen nur Schrauben mit Plastikunterlegscheiben.
(FR) IMPORTANT : Utilisez des vis avec des rondelles en plastique sur le  dessus de la surface pré peinte seulement.
(IT) IMPORTANTE: Usa viti con rondelle in plastica solo sulla parte superiore delle superfici preverniciate. 
(NL) POMEMBNO: Gebruik schroeven met plastieken ring aan de bovenkant of voor gelakt ondergrond.
(SV) VIKTIGT: Använd skruvar med plastbrickor bara på målade ytor.
(CS)  DŮLEŽITÉ:  používejte šrouby z plastovým těsněním pouze na natřenou plochu.
(SK)  DÔLEŽITÉ:  Použite skrutky s plastovými podložkami len na natretej ploche. 
(RO)  IMPORTANT:  Folosiţi şuruburi cu şaibe de plastic doar pe suprafaţa prevopsită.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

КОД КІЛЬКІСТЬ

Передня сторона
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   1

WFE

   2

PW

BBF
S1

BSB

2
1

2

WFE

BSB

PW

S3

WFE

3

   2

S1

PW

SRB

   1

SRB

1 & 2WFE

SRB

4

Примітка. Переконайтеся, що елементи перекриваються, як показано на 
малюнку 1.

WCFE

WCFE

WCFE

WCFE

WCFE
WCFE

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Передня сторона Справа

Передня сторона Справа

Передня сторона
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SRB

TS

SRB
WFE

5

   1

WFE

   2

S1

BBF PW
BSB

1

2

WFE

BSB

7

S1

WFE

BBF PW

WFE

6

SRBTS

WCFE

WCFE

WCFE

Примітка. Переконайтеся, що елементи перекриваються, як показано на 
малюнку 1.

Примітка. Переконайтеся, що положення проекції на (TS) знаходиться 
всередині.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Передня сторона

Передня сторона

Передня сторона

Зліва
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PW

8

WFE

SLB

TS

SLB

10

   2

WFE

S1

PW

   1

WFE

SLB
WFE

SLB

1 & 2

9

SRB

S3

WCFE

SLBTS

WCFE

WCFE
WCFE

WFE

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Передня сторона

Передня сторона

Передня сторона

Передня сторона

Примітка. Переконайтеся, що положення проекції на (TS) знаходиться всередині.



BSB

  2

S1

SRB

SSB

SLB

 1

SLB

SRB

SSB

SRB

SSB
SLB

1 & 2

11

17

PW

S1

BSB

12

   1

WSE

   2

S1

PW

   3

S3

PW

1

3

2

WSE

BLB

13

WCBE

WCBE

WCFE

WCBE
WCBE

Примітка. Переконайтеся, що елементи перекриваються, як показано на 
малюнку 1.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Передня сторона

Зворотна сторона Зліва

Зворотна сторона
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1 & 2
WSE

ABLB

S1

   2

PW

ABLB

   1

WSE

ABLB

14

ABLB

   1

S1

ASH
ABLB

1 & 2

15

   2

ABLB
PW

WCBE

WCBE WCBE

WCBE

WCFE

2

1

WSE

WSE

ASH

S1

PW

   2

WSE

ASH

S1

PW

  1

16

WCBE

WCFE

WCBE

WCFE

Примітка. Переконайтеся, що елементи перекриваються, як показано на 
малюнках 1 і 2.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Зворотна сторона

Зліва

Примітка: верхній кут (ASH) повинен перекривати верхній кут (ABLB).

Зліва
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S3

PW

17

18

S1

BSB

   1

WSE

   2

S3

PW

1

2

S1

WSE

BRB

BLB

19

PW

PW

WCFE

WCBE

WSE

WCBE

WCBE

WCBE

Примітка. Переконайтеся, що елементи перекриваються, як показано на 
малюнку 1.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Зліва

Зворотна 
сторонаСправа

Зворотна 
сторона
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  2

S1

ABRB

PW

   1

WSE

ABRB

20

S1

ABRB

ABLB

ABLB

ABRB

21

   1    2

ASH ABRBASH ABRB
1 & 2

S1
PW

ASB

22

WCBE
WCBE

1 & 2
ABRB

WSE

WCBE

WCFE

WCBE

WCBEWCBE

ASH

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

Примітка: верхній кут (ASH) повинен перекривати верхній кут (ABRB).

1 & 2

ABRB

WCBE WSE

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Зворотна 
сторона

Справа Зворотна 
сторона
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   3
S3

     1

PW

ASH

S1

WSE

2

PW

WSE

ASH

S1

1

2

3

3 WSE

23

   1

WSE
S1

PW

  2

S3

PW

25

WSE

 1    2

WSE

S1
PW

S3

PW

1

2

WSE

24

2

2

1

WCBE

WCFE
WCFE

WCBE

WSE

WSE

WSE

WSE

WSE

WSE

Зворотна 
сторона

Примітка: Переконайтеся, що елементи перекриваються, як показано на малюнках 1 і 2.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Справа

Примітка: Переконайтеся, що елементи перекриваються, як показано на малюнку 1.

Зворотна 
сторона
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   1

DCL

BBF

   2

DCL

2

1

26

S1

DCL

27

SCB

S1

SCB

28

DCR

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente
(DE) Vorne

(PL) Przód
(NL) Vooraan
(SV) Framsida
(IT) Frontale

DCL

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Передня
сторона

Передня
сторона

Передня
сторона
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GPLG        2
GPRG     2
GPS     2
SB1G     2
SB2G     2
RSH     3
RS1H     1
RP1G     2
RP2G     2
RP3G     2
RF1G     2
RF2G     2

RF3B       2
RF4B       2
RFCH       2
FC       2
GPVG        2
WST                     2.8 mtrs
VC       4
TC       4
PW   69
S1   99
S2       4
S3      50

1, 2&3

ASH

GPRG

SRB

   1

GPRG

ASH

SRB

   2

ASH

SRB
GPRG

   3

S1

ASH

GPRG

1

ДАХD.

S3

PWPW

S1
S2

Примітка: всі деталі чітко позначені, і слід дотримуватися правильного 
використання.
Зніміть поліетиленову плівку перед початком монтажу.

Необхідні деталі

ВАЖЛИВО: Використовуйте гвинти лише з пластиковими 
шайбами на попередньо фарбованій поверхні.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

КОД КІЛЬКІСТЬ КОД КІЛЬКІСТЬ

Передня
сторона
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2

S1

SLB

GPLG

   1    2

SRB

   3

S1

3

GPRG

GPLG

4

   1    2

GPRG

GPLG

1&2

GPS

GPS

S1

S1

S3
GPS

GPRG

GPLG

GPRG

GPLG

GPRG

GPLG

GPRG
GPRG

GPRG

SRB

ASH

ASH

ASH

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Left 
(FR) Gauche
(PT) Esquerda
(ES) Izquierda
(DE) Links

(PL) Lewa
(NL) Linker
(SV) Vänster
(IT) Lato sinistro 

1,2&3

5

GPVG

GPVG

S3

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Передня
сторона

Передня
сторона

Передня
сторона

Зліва

Зворотна
сторона
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6

7

S3

PW

PW

RSH

SB1G

GPLG

  2

S3

RSH

RSH

GPLG

GPRG

2

1

2

1

GPLG

GPRG

S3

PW

PW

S3

RSH

GPRG

  1

SB2G

8

Похила сторона

GPRG

GPLG

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás

(DE) Hinten
(PL) Tył
(NL) Achteraan

RSH

S3

S3

SB1G

SB2G

GPVG

S3

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

(EN) Back
(FR) Arrière
(PT) Traseira
(ES) Detrás
(DE) Hinten

(PL) Tył
(NL) Achteraan
(SV) Baksida
(IT)  Posteriore

8

RS1H

RSH

S1

S1

S1

RSH

RS1H

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Зворотна
сторона

Зробіть два набори.

ПРИМІТКА: Переконайтеся, що похила сторона на конструкції даху 
знаходиться зверху.

ПРИМІТКА: Переконайтеся, що похила сторона на 
конструкції даху має бути однаковою.

Похила сторона
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8

GPRG

GPLGRSH

1 & 2

1 & 2   1

RSH

GPLG

GPRG

   2

S310

GPRG
RP3G

S3

RP3G

PW

GPRG

11

(EN) Note:  Make sure the taper side on roof structure must be same.
(FR) Note:   Assurez-vous que le côté conique de se trouve au-dessus.
(PT) Nota:  Certifique-se de que os lados taper do perfilio são os mesmos.
(ES) Nota: Asegúrese de que los cantos inclinados de la estructura están hacia arriba. 
(DE) Anmerkung: Stellen Sie sicher, dass die Konus-Seite auf der Dach-
        Struktur nach oben zeigt.      
(PL) UWAGA : Upewnij się, że elementy konstrukcji dachu połączone są właściwie.
(NL) Notitie :  Zorg ervoor dat de tapse kant op het dakstructuur moet hetzelfde zijim.
(DE) Anmerkung: Stellen Sie sicher, dass die Konus-Seite auf der Dach-Struktur
         nach oben zeigt.
(IT)  Nota: Assicurati che la parte più affusolata della struttura del pannello
        sia posizionata verso l’alto. 

RS1H

RSH

S1

S1

S1

RSH

RS1H

RS1H

(EN) Taper side
(FR) l’inclinaison latérale
(PT) Lado Taper

(NL) Tapse zijde

(ES) Estréchese el lado

(PL) Pochyła część

(DE) Spitzes Ende

(SV) Sluttande sida
(IT) Parte affusolata

RS1H

S3

PW

PW

RSH

SB1G

GPLG

  2

S3

RSH

RSH

GPLG

GPRG

2

1

2

1

GPLG

GPRG
S3

PW

PW

S3

RSH

GPRG

  1

SB2G

9

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Зворотна 
сторона

Похила сторона

ПРИМІТКА: Переконайтеся, що похила сторона на конструкції даху 
знаходиться зверху.

Передня 
сторона
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12

RP3G

S1
PW

RP3G

RP2G
RP3G

RP2G

S1
PW

13

RP1G

RP2G
RP2G

RP1G

S3
PW

S1
PW

S1PW

14

S3PW

S3PW

11

RP3B

S1
PW

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente

(DE) Vorne
(PL) Przód
(NL) Vooraan

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Передня 
сторона

Передня 
сторона

ПРИМІТКА: Переконайтеся, що панелі, які перекриваються розміщені як 
показано на малюнку вище.

Зворотна 
сторона
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15
S1
PW

PW
S3

RP3G

RP1G

RP2G

RP3G
RP3G

RP2G

S1
PW16

RP1G

RP2G
S1
PW

PW
S3

RP1G

RP2G

17

18

WST

S3
PW

S3
PW

S1
PW

S1
PW

WST

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Зворотна 
сторона

Зворотна 
сторона

ПРИМІТКА: Переконайтеся, що панелі, які перекриваються розміщені як 
показано на малюнку вище.

Передня 
сторона

Передня 
сторона
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19

RF2G

RF2G

RF1G

RF1G

S1
PW

RF3B

RF4B

RF4B

21

S1

RFCB

RFCBPW

RF3B

RF3B

RF4B

RF4B

19

(EN) Right
(FR) Droite
(PT) Direita
(ES) Correcta

(DE) Rechts 
(PL) Prawa
(NL) Rechter 

(EN) Left 
(FR) Gauche
(PT) Esquerda
(ES) Izquierda

(DE) Links
(PL) Lewa
(NL) Linker

RF3B

S3

PW
RF4B

RF3B

RF4B

RF3B

(PL) WAŻNE: UŻYWAJ RĘKAWIC, ABY ZAPOBIEC URAZOM.
(NL) BELANGRIJK: GEBRUIK HANDSCHOENEN OM VERWONDINGEN TE VERMIJDEN.
(SV) VIKTIGT: ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.
(IT) IMPORTANTE: USA DEI GUANTI APPROPRIATI PER EVITARE FERITE.

(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDENTS.
(PT) IMPORTANTE: USAR LUVAS PARA EVITAR LESÕES.
(ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(DE) WICHTIG: BENUTZEN SIE HANDSCHUHE, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. 

20

Зробіть два набори.

S1

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Зворотна
сторона

Передня 
сторона

Зліва

Справа
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RFCH

RFCHS1

RFCH

RF2G

RF1G

PW

23

1 & 2

1 & 2

  1

FC

RFCH

   2

S1

PW

24

S2

TC

25

S1

RFCH

RFCHPW

VC

S1

24

(EN) Front
(FR) Avant
(PT) Frente
(ES) Frente

(DE) Vorne
(PL) Przód
(NL) Vooraan

22

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Зворотна
сторона

Зворотна
сторона

Зворотна
сторона

Зліва
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26

VC

S1

24

VC

S1

27

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

Зворотна 
сторона

Передня 
сторона
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DSS

DSCB

DSCB

DPRB

BSRB

TSRB

DSS

DSCB

DPLB

BSLB

DSCB

TSLB

DPLB 1
DPRB 1
DSCB 4
DSS 2
TSLB 1
TSRB 1

BSLB 1
BSRB 1
DH 2
BS 4
PW 22
S1 14
S3 26

ДверіE.

Ліві двері Праві двері

S3

PWPW

S1
S2

Необхідні деталі

КОД

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

ВАЖЛИВО: Використовуйте гвинти лише з пластиковими 
шайбами на попередньо фарбованій поверхні.

КІЛЬКІСТЬ КОД КІЛЬКІСТЬ
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S3

DSS

PW

1

S3

PW

DSCB

DPRB

DSCB

DSCB

2

DPRB

DSS

ПРИМІТКА: Перед встановленням зніміть поліетиленову плівку.

Монтаж правих дверей

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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DSS

S1

DSCB

DSCB

   3

S1
TSRB

   1

TSRB

DPRB

DSS

   2

DSS
S1

TSRB

DPRB

1 & 2

3

3

DPRB

DSCB

DSCB

DSS

4

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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6

S3

BS

DPRB

PW

DPRB

   2

S1

DSCB

BSRB

   1

DSS

S3 BSRB

PW

S1

5

DSS

DPRB

BSRB

DSCB

DSCB

2

1

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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S3

DH

DPRB

S3

DSS

PW

DPRB

7

DPLB

DSS

1

Монтаж лівих дверей

ПРИМІТКА: Перед встановленням зніміть поліетиленову плівку.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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S3

PW
DSCB

DSS

S1

DSCB

DSCB

DPLB

DSCB

DSCB

DSS

DSS

DSCB

DSCB

DPLB

2

3

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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   1

BSLB

DPLB

DSCB

S1

   2

DSS
S3

S1

BSLB
PW

   3

TSLB

DSCB

S1

   1

DSS

TSLB

DPLB

   2

DSS

TSLB

S1

DPLB

TSLB

DSS

1 & 2

3

DSCB

DSCB

DSS
DPLB

BSLB

1

2

4

5

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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S3

BS

DPLB

PW DPLB

6

S3

DH

DPLB
DH

DPLB

7

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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TS

S1

   1   2
BS

BBF

   3

TS

S1

TS

S1

2

3

1

8

PC

PC

TS

DPLB/DPRB

ECG

BS

DPLB/DPRB

Щоб правильно зафіксувати двері, вирівняйте отвори 
на панелі дверей. Див. мал.

Закріпіть пластикові накладки (PC) над гвинтами і болтами з 
внутрішньої сторони, щоб запобігти травмам.

9

GPLG/GPRG

GPS

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 

ВАЖЛИВО
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МИ РЕКОМЕНДУЄМО ЗЧИЩАТИ СНІГ З ВАШОГО САРАЮ ПІСЛЯ КОЖНОГО 
СНІГОПАДУ.

ВАЖЛИВО: ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ З МЕТОЮ ЗАПОБІГАННЯ ПОШКОДЖЕНЬ. 
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Ці аксесуари потрібні для місць з високим снігопадом або/та сильними вітрами. 
Виберіть потрібні аксесуари залежно від ваших потреб.

АНКЕРНИЙ КОМПЛЕКТ
(ґрунт)

Трос з буром для закріплення основи сараю на ґрунті.
Призначений для використання в регіонах з сильним вітром.

Доступні додаткові аксесуари

АНКЕРНИЙ КОМПЛЕКТ
(бетон)

Болт з тросом для закріплення сараю на фундаменті з бетону.
Призначений для використання в регіонах з сильним вітром.

АНКЕРНИЙ КОМПЛЕКТ
(бетон)

Монтажний зажим для закріплення сараю на фундаменті з бетону.
Використовується, щоб уникнути переміщення сараю.
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